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La Soulacaise
6,3km - 2h

Autres balades 
à Soulac-
sur-Mer

Office de Tourisme Médoc Atlantique
68 rue de la Plage, 33780 Soulac-sur-Mer
info@medoc-atlantique-tourisme.com  •  05 56 09 86 61
medoc-atlantique.com  
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Cette balade au cœur de Soulac-sur-Mer 
permet de découvrir son riche patrimoine 
religieux, maritime et balnéaire. Le 

parcours met en valeur la basilique Notre-Dame-
de-la-Fin-des-Terres, inscrite au patrimoine 
mondial de l'Humanité par l’UNESCO au titre 
des Chemins de Compostelle, le monastère des 
Bénédictins, les villas du XIXe siècle, la réplique 
de la Statue de la Liberté et les bunkers du Mur 
de l’Atlantique, offrant une vue sur l’océan et le 
phare de Cordouan. Un concentré d’histoire et 
de charme.

—
 

This walk through the heart of Soulac-sur-Mer allows you to discover 
its rich religious, maritime and seaside heritage. The route highlights 
the Basilica of Notre-Dame-de-la-Fin-des-Terres, listed as a UNESCO 
in connection with the Routes of Santiago de Compostela World 
Heritage Site, the Benedictine monastery, 19th-century villas, the 
replica of the Statue of Liberty and the Atlantic Wall bunkers, offering 
views of the ocean and the Cordouan lighthouse: a place steeped in 
history and charm.

Dieser Spaziergang durch das Herz von Soulac-sur-Mer lädt dazu 
ein, das reiche religiöse, maritime und badeortliche Erbe der Stadt zu 
entdecken. Die Route führt unter anderem zur Basilika Notre-Dame-
de-la-Fin-des-Terres, die von der UNESCO als Teil der Jakobswege 
zum Weltkulturerbe erklärt wurde, zum Benediktinerkloster, die 
Villen aus dem 19. Jahrhundert, die Nachbildung der Freiheitsstatue 
und die Bunker des Atlantikwalls, die einen Blick auf den Ozean und 
den Leuchtturm von Cordouan bieten. Sie ist ein Konzentrat aus 
Geschichte und Charme.

68 rue de la plage devant l'Office de 
Tourisme Médoc Atlantique de Soulac-
sur-Mer
—
Starting point at 68 rue de la plage in front of the 
Médoc Atlantique Tourist Office in Soulac-sur-Mer

Startpunkt: 68 rue de la plage vor dem Tourismusbüro 
Médoc Atlantique in Soulac-sur-Mer

Point de départ

Règles à respecter
Feux et bivouacs interdits.
Fires and bivouacs prohibited. 
Feuer und Biwakieren verboten.

Utilisez les poubelles des aires de 
pique-nique.
Use the picnic area bins. 
Mülleimer an den Picknickplätzen nutzen.

Restez sur les chemins.
Stay on the paths. 
Auf den Wegen bleiben.

Chiens tenus en laisse.
Dogs on a leash. 
Hunde an der Leine.

D

Toilettes
Toilets / Toiletten

Parking
Parking / Parkplatz

Office de Tourisme
Tourist office / Tourismusbüro

Lieu de culte
Place of worship / Kultstätte 



[1.] Quittez l’Office de Tourisme et tournez sur 
votre gauche en direction de l’esplanade Aliénor 
d’Aquitaine. Vous êtes face au parvis de la 
basilique Notre-Dame-de-la-Fin-des- Terres.

[2.] Empruntez les escaliers situés sur la 
gauche de l’esplanade pour rejoindre la rue 
des Bénédictins. Arrivez en haut, prenez cette 
rue sur la droite. Vous surplombez la basilique. 
Continuez sur cette rue jusqu’au carrefour où 
vous vous retrouvez face à  l’ancien monastère 
des Bénédictins.

[3.] Dirigez-vous sur votre droite et rejoignez 
le rond-point en contrebas. Traversez les deux 
passages piétons sur votre gauche pour rejoindre 
la rue Perrier de Larsan. Continuez sur cette rue 
jusqu’à la place Georges Clémenceau où vous 
pourrez admirer sa fontaine monumentale.

[4.] Une fois sur la place, engagez-vous dans 
la rue du Maréchal-Leclerc puis, au rond-point 
suivant, prenez la deuxième sortie sur votre 
droite vers le cours Chanzy et continuez sur 
le cours R. Duveau. Lorsque vous arrivez à 
l’intersection avec la rue du R.P Brottier, face au 
stop, engagez-vous sur le chemin qui se profile 
à travers la dune qui vous fait face.

[5.] Rejoignez la promenade du front de mer, de 
l’autre côté de la route (possibilité de descendre 
sur la plage pour cette portion). Vous allez 
maintenant marcher en direction du nord de la 
ville. Au loin dans l’océan, vous pouvez admirer 
le phare de Cordouan, le «  phare des rois et 
le roi des phares » entouré par les eaux. Vous 
apercevez également les brise-mers installés le 
siècle dernier le long de la plage afin de lutter 
contre l’érosion. À  la fin de cette promenade, 
une curiosité vous attend : une réplique de la 
célèbre Statue de la Liberté.

[6.] Face à cette statue, tournez sur 
votre gauche. Vous passez devant le 
mémorial de la forteresse du nord Médoc. 
Tournez maintenant vers la rue Le Cavernec. 
Dirigez-vous jusqu’à la place des Arros. Presque 
directement sur votre droite, avant le départ du 
petit train touristique, prenez le chemin forestier 
et référez-vous au panneau indicatif présent 
pour prendre la direction du GR8 sur quelques 
mètres. Tournez ensuite sur votre gauche pour 
rejoindre et longer la piste cyclable ainsi que 
les rails du petit train. Vous vous retrouvez en 
plein milieu de la forêt peuplée d’une flore 
typiquement médocaine. Après avoir dépassé 
la balise le long de la petite voie de chemin de 
fer qui indique «  5,8 km » (attention, observez 
bien, la balise se trouve au sol contre les rails), 
traversez prudemment la voie et engagez-vous 
dans le chemin central (trois chemins s’offrent à 
vous à travers la forêt). En remontant ce chemin, 
vous arrivez au milieu des bunkers du Mur 
de l’Atlantique.

[7.] Redescendez la dune par le premier chemin 
sur la gauche à travers ces bunkers pour 
rejoindre la place des Arros, reprenez ensuite 
le GR8 jusqu’au centre-ville. En sortant de la 
place, prenez à gauche, rue du Prince Noir. À 
l’issue de cette rue, continuez en direction du 
rond-point sur votre droite et suivez l’indication 
centre-ville, rue Pléneau, puis continuez sur la 
rue Louis de Foix. À la prochaine intersection, 
remontez la rue du Général Désorthes et passez 
devant l’église réformée. À la fin de cette rue, 
descendez la rue Bariquand et prenez ensuite la 
direction « centre-ville ». Vous empruntez alors 
la rue Galliéni, vous repassez devant la basilique 
et prenez sur votre droite pour rejoindre la rue de 
la plage et terminer votre boucle !

Point de départ



 [1.] Leave the Tourist Office and turn left towards the Aliénor 
d’Aquitaine esplanade. You are now facing the forecourt of 
the Basilica of Notre-Dame de la Fin des Terres.
[2.] Take the steps on the left side of the square to reach 
rue des Bénédictins. At the top, turn right. You are now 
overlooking the basilica. Continue along this street until 
you reach the intersection where you will find the former 
Benedictine monastery in front of you.
[3.] Head to your right and walk down to the roundabout 
below. Cross the two pedestrian crossings on your left to 
reach rue Perrier de Larsan. Continue along this street to 
Place Georges Clemenceau, where you can admire its 
monumental fountain.
[4.] Once on the square, take rue du Maréchal Leclerc. At the 
next roundabout, take the second exit on your right towards 
cours Chanzy and continue onto cours R. Duveau. When you 
reach the intersection with rue du R.P. Brottier, at the stop 
sign, take the path that leads through the dune directly ahead 
of you.
[5.] Join the seafront promenade on the other side of the road 
(you may also walk along the beach for this section). You 
will now walk north along the town. In the distance, out in 
the ocean, you can admire the Cordouan lighthouse, known 
as the “lighthouse of kings and the king of lighthouses”, 
surrounded by water. You can also see the breakwaters 
installed along the beach in the last century to fight coastal 
erosion. At the end of the promenade, another curiosity 
awaits you: a replica of the famous Statue of Liberty.
[6.] Facing the statue, turn left. You will pass the memorial of 
the Nord Médoc fortress.
Then turn towards rue Le Cavernec and head to Place des 
Arros. Almost immediately on your right, before the departure 
point of the tourist train, take the forest path and follow the 
sign indicating the GR8 trail for a few metres. Then turn left 
to join and follow the cycle path and the tracks of the tourist 
train. You are now in the heart of the forest, surrounded by 
vegetation typical of the Médoc area. After passing the small 
railway marker showing “5.8 km” (be careful, the marker is on 
the ground next to the rails), carefully cross the tracks and 
take the central path (three forest paths are available here). 
Following this path uphill, you will reach the bunkers of the 
Atlantic Wall.
[7.] Go back down the dune via the first path on the left 
through the bunkers to return to Place des Arros, then follow 
the GR8 back towards the town centre. Leaving the square, 
turn left into rue du Prince Noir. At the end of this street, 
continue towards the roundabout on your right and follow 
the signs for the town centre via rue Pléneau, then continue 
along rue Louis de Foix. At the next intersection, go up rue 
du Général Désorthes and pass the Reformed Church. At the 
end of the street, go down rue Bariquand and follow the signs 
towards the town centre. You will then take rue Gallieni, pass 
the basilica again and turn right to reach rue de la Plage and 
complete your loop.

 [1.] Verlassen Sie das Tourismusbüro und biegen Sie links in 
Richtung der Esplanade Aliénor d’Aquitaine ab. Sie stehen nun 
auf dem Vorplatz der Basilika Notre-Dame de la Fin des Terres. 
[2.] Nehmen Sie die Treppe links auf der Esplanade zur Rue 
des Bénédictins. Oben angekommen, biegen Sie rechts ab. 
Sie befinden sich nun oberhalb der Basilika. Folgen Sie dieser 
Straße bis zur Kreuzung, wo Sie direkt vor sich das ehemalige 
Benediktinerkloster sehen.
[3.] Gehen Sie nach rechts zum darunterliegenden Kreisverkehr. 
Überqueren Sie die beiden Fußgängerüberwege auf Ihrer linken 
Seite, um die Rue Perrier de Larsan zu erreichen. Folgen Sie 
dieser Straße bis zur Place Georges Clemenceau, wo Sie den 
monumentalen Brunnen bewundern können.
[4.] Gehen Sie über den Platz in die Rue du Maréchal Leclerc. 
Am nächsten Kreisverkehr nehmen Sie die zweite Ausfahrt 
rechts in Richtung Cours Chanzy und folgen dann dem Cours 
R. Duveau. An der Kreuzung mit der Rue du R.P. Brottier, am 
Stoppschild, nehmen Sie den Weg, der durch die Düne direkt 
vor Ihnen führt.
[5.] Gehen Sie zur Strandpromenade auf der anderen 
Straßenseite, alternativ können Sie diesen Abschnitt auch am 
Strand entlang gehen. Sie gehen nun in Richtung Norden der 
Stadt. In der Ferne im Ozean können Sie den Leuchtturm von 
Cordouan bewundern, bekannt als der „Leuchtturm der Könige 
und der König der Leuchttürme“. Außerdem sehen Sie die im 
letzten Jahrhundert errichteten Wellenbrecher, die zum Schutz 
vor Küstenerosion dienen. Am Ende der Promenade erwartet 
Sie eine Nachbildung der berühmten Freiheitsstatue.
[6.] Stehen Sie vor der Statue, biegen Sie links ab. Sie 
passieren das Mahnmal der Festung Nord-Médoc. Biegen Sie 
anschließend in die Rue Le Cavernec ein und gehen Sie bis 
zur Place des Arros. Fast direkt auf der rechten Seite, vor der 
Abfahrt des Touristenzuges, nehmen Sie den Waldweg und 
folgen der Beschilderung des GR8 für einige Meter. Biegen 
Sie dann links ab, um den Radweg sowie die Gleise des 
Touristenzuges entlangzugehen. Sie befinden sich nun mitten im 
Wald mit einer typisch medocanischen Vegetation. Nachdem 
Sie den kleinen Bahnpfosten mit der Aufschrift „5,8 km“ passiert 
haben, überqueren Sie vorsichtig die Gleise und nehmen den 
mittleren Weg. Wenn Sie diesem Weg bergauf folgen, erreichen 
Sie die Bunker des Atlantikwalls.
[7.] Gehen Sie durch die Bunker über den ersten Weg links 
die Düne hinunter zurück zur Place des Arros und folgen Sie 
anschließend wieder dem GR8 in Richtung Stadtzentrum. 
Verlassen Sie den Platz nach links in die Rue du Prince Noir. 
Am Ende dieser Straße gehen Sie weiter in Richtung des 
Kreisverkehrs rechts und folgen der Beschilderung „Centre-
ville“ über die Rue Pléneau, dann weiter über die Rue Louis de 
Foix. An der nächsten Kreuzung gehen Sie die Rue du Général 
Désorthes hinauf und passieren die reformierte Kirche. Am 
Ende der Straße gehen Sie die Rue Bariquand hinunter und 
folgen erneut der Beschilderung „Centre-ville“. Sie nehmen 
dann die Rue Gallieni, kommen wieder an der Basilika vorbei 
und biegen rechts ab, um über die Rue de la Plage zu Ihrem 
Ausgangspunkt zurückzukehren.

Ne pas jeter sur la voie publique / Do not throw away on public roads /  Nicht auf öffentlichen Straßen wegwerfen
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